
取消出版 ISBN 圖書申請表 
ISBN Formulário de Pedido de Cancelamento da Publicação de Livro 

ISBN Application Form for Books Publications Cancellation
申請者須填妥下列資料，連同 配號公函 正本，交回澳門國際標準書號中心。
Os editores devem preencher o presente impresso e entregá-lo na Agência do ISBN de 
Macau, juntamente com o original da carta oficial da atribuição do ISBN. 
Applicants must complete the following information and send the original of the 
Official Letter of ISBN Allocation back to Macao ISBN Agency. 

地址：澳門崗頂前地 3 號何東圖書館   電郵地址/E-mail：isbn@icm.gov.mo 
Endereço/ Address : Sir Robert Ho Tung Library, 3 Largo de Stº. Agostinho, Macau 
電話/Tel：85986600/85986660 傳真/Fax：28 932 511 

此欄由書號中心填寫  
Reservado à Agência do ISBN 

ISBN Agency Use only 

   收件日期：_____ / _____ / _____ 
Data de entrada 
  Date received 

   確認日期：_____ / _____ / _____ 
Data da confirmação 
    Date confirmed

出 版 者 資 料 ．Dados do Editor ．Publisher information 
出版者全名 (中文及葡文或英文) 1)

 Nome completo (Chinês e Português ou Inglês)
Publisher’s name (Chinese and Portuguese or English)

出版者編號2)
 Código do Editor 
 Publisher's code

圖 書 資 料 ．Dados do Livro ．Book information 
配號公函編號3) ISBN

 Referência Oficial da Atribuição do ISBN  /    / 
    Official Letter no. of ISBN Allocation 

書名4)

 Título
Title

5) 

 ISBN
必須填寫．Campo obrigatório ．Mandatory field
上述圖書已取消出版，故退回獲配發的「國際標準書號」及由貴中心發出的證明文件正本，敬請查收。特此聲明，此書號從未應用。 
Vimos, pelo presente, informar que a publicação do livro supra identificado foi cancelada, pelo que devolvemos o ISBN atribuído bem como os
originais de todos os documentos de apoio enviados pela referida Agência do ISBN. Mais informamos que o ISBN supra identificado não
chegou a ser utilizado.
We confirm that the publication above has been cancelled.  The alloted ISBN has been returned with the original supporting documents issued by
the ISBN Agency.  The ISBN stated above has never been used.

年        月 日

申請日期．Data．Date of application 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿

出版機構負責人簽名及蓋章

Assinatura do Requerente e Selo 
Publisher’s signature and seal

收集個人資料聲明：
申請表內的所有個人資料，只會作為處理本次申請、統計、研究及登記用途。同時，將按照第 8/2005 號法律《個人資料
保護法》的規定進行處理。
Declaração de Recolha de Dados Pessoais: 
Todos os dados pessoais recolhidos no presente formulário serão utilizados para fins de requerimento, estatística, investigação e registo. O 
tratamento dos dados será feito de acordo com o disposto na Lei n.º 8/2005 (Lei da Protecção dos Dados Pessoais). 
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